
Ramesha Geeti  
 
This Geeti(stuti) is composed by a scholar born in Likucha vamsha(the clan of Sri 
Trivikrama Pandita, Sri Narayana Pandita, Sri Vamana Pandita). A humble effort of 
simple translation is done by Kesava Tadipatri. 
 
जलचरतया ददौ वदॆमादौ  
तरुणतरणिच्छविर्यॊ विधात्र ॆ। 
शरणदमदॊषमानदंपरू्णं 
शरणमनिश ंरमशॆ ंप्रपद्यॆ         ॥१॥ 
 

At the beginning of creation, the Lord, endowed with the splendor of the rising Sun, 
saved the Vedas by moving about in the water of deluge and gave them back to 
Brahma, who created the universe under the guidance of the Lord. I always seek 
refuge and surrender to this flawless, refuge-granting and bliss-personified Lord of 
Ramaa devi (who inturn controls prakriti). 

 

अधतृ समुनॊमनॊवल्लभॊ यः 
कमठवपषुा महामदंराद्रिम ्। 
शरणदमदॊषमानदंपरू्णं 
शरणमनिश ंरमशॆ ंप्रपद्यॆ         ॥२॥ 
 

The Lord, Who rules the minds of even the gods, upheld and supported the colossal 
mountain of Mandara in His incarnation as Tortoise. I always seek refuge and 
surrender to this flawless, refuge-granting and bliss-personified Lord of Ramaa 
devi(who inturn controls prakriti). 

 

जितदितिसतुॊ वराहॊ वरॆण्यॊ 
धरणिमदुधादधीरां परुा यः । 
शरणदमदॊषमानदंपरू्णं 
शरणमनिश ंरमशॆ ंप्रपद्यॆ         ॥३॥ 
 

At the beginning of creation, the All-Supreme Lord, in the form of Varaaha, conquered 
the daitya, HiraNyaakSha, and rescued the despondent Earth from the water of deluge. 
I always seek refuge and surrender to this flawless, refuge-granting and 



bliss-personified Lord of Ramaa devi(who inturn controls prakriti).  

 

दितिजगजराजविध्वसंसिहंं 
प्रखरनखराख्यवज्र ंनसृिहंम ्। 
शरणदमदॊषमानदंपरू्णं 
शरणमनिश ंरमशॆ ंप्रपद्यॆ         ॥४॥  
 

Just as a powerful lion destroys the king of elephants, the Lord Narasimha, using His 
sharp thunderbolt-like nails, killed the daitya HiraNyakashipu. I always seek refuge 
and surrender to this flawless, refuge-granting and bliss-personified Lord of Ramaa 
devi(who inturn controls prakriti).  

 

अनजुममराधिराजस्य बाल ं
सितबलिबल ंत्रिविक्रांतिमतंम ्। 
शरणदमदॊषमानदंपरू्णं 
शरणमनिश ंरमशॆ ंप्रपद्यॆ        ॥५॥ 
 

Incarnating as the younger brother of Indra(king of gods), in the form of Vamana, the 
Lord overcame the strength of Bali and showed His pervasion thru all three worlds. I 
always seek refuge and surrender to this flawless, refuge-granting and 
bliss-personified Lord of Ramaa devi(who inturn controls prakriti). 

 

अवनिपवनानल ंजामदग्न्य ं
गिरिशवरदायिन ंरामदॆवम ्। 
शरणदमदॊषमानदंपरू्णं 
शरणमनिश ंरमशॆ ंप्रपद्यॆ         ॥६॥ 
 

The Lord incarnated as Parashurama deva, the son of Jamadagni, and burnt the forest 
of evil kings and granted the boon to Lord Shiva. I always seek refuge and surrender to 
this flawless, refuge-granting and bliss-personified Lord of Ramaa devi(who inturn 
controls prakriti). 

 

दशमखुमखुद्विजाहारिमतृ्यु ं
दशरथसतु ंपति ंभमूिजायाः । 
शरणदमदॊषमानदंपरू्णं 
शरणमनिश ंरमशॆ ंप्रपद्यॆ        ॥७॥ 



 

The Lord incarnated as Sri Rama, consort of Sita Devi and son of Dasharatha, and 
struck the deathblow to the Rakshasas like the Dashamukha Ravana. I always seek 
refuge and surrender to this flawless, refuge-granting and bliss-personified Lord of 
Ramaa devi(who inturn controls prakriti). 

 

मथितपथृिवीभरं वासदॆुव ं
मधरुमधिकं प्रिय ंपांडवानाम ्। 
शरणदमदॊषमानदंपरू्णं 
शरणमनिश ंरमशॆ ंप्रपद्यॆ        ॥८॥ 
 

The Lord incarnated as the sweet Sri Vaasudeva Krishna, Lord of Madhura and 
reduced the paapa-bhaara of the Earth and was ever highly dear to the Pandavas. I 
always seek refuge and surrender to this flawless, refuge-granting and 
bliss-personified Lord of Ramaa devi(who inturn controls prakriti). 

 

असरुमनसां महामॊहहॆतु ं
विशदमनसां हित ंबदु्धरूपम ्। 
शरणदमदॊषमानदंपरू्णं 
शरणमनिश ंरमशॆ ंप्रपद्यॆ     ॥९॥ 
 

The Lord incarnated as Buddha, causing delusion to the evil-minded asuras and 
bringing auspiciousness to the devotion-minded gods. I always seek refuge and 
surrender to this flawless, refuge-granting and bliss-personified Lord of Ramaa devi 
(who in turn controls prakriti). 

 

कलिकलिलकालवकैल्यमलू ं
कलितखलसकंटं कल्किदॆवम ्। 
शरणदमदॊषमानदंपरू्णं 
शरणमनिश ंरमशॆ ंप्रपद्यॆ       ॥१०॥ 
 

The Lord incarnated as Kalki deva and removed the evils caused by Kali-kaala and 
caused destruction of the evil sinners. I always seek refuge and surrender to this 
flawless, refuge-granting and bliss-personified Lord of Ramaa devi (who inturn 
controls prakriti). 

 



 

अगणितगणु ंगणुापतॆमकंॆ 
विधिमखुविचितंित ंब्रह्मसजं्ञम ्। 
शरणदमदॊषमानदंपरू्णं 
शरणमनिश ंरमशॆ ंप्रपद्यॆ         ॥११॥ 
 

The Lord is known as Brahman, full of infinite auspicious qualities and devoid of any 
flawed qualities, and is ever extolled and contemplated by gods like Brahma. I always 
seek refuge and surrender to this flawless, refuge-granting and bliss-personified Lord 
of Ramaa devi(who inturn controls prakriti). 

 

दशशततनु ंतथा~प्यॆकरूप ं
दशशततनु ंतथा~नतंरूपम ्। 
शरदणमदॊषमानदंपरू्णं 
शरणमनिश ंरमशॆ ंप्रपद्यॆ         ॥१२॥ 
 

The Lord takes, tens, hundreds and infinite forms and also He is One-formed. He takes 
tens, hundreds and infinite forms and also He is Infinite-formed. He is thus very 
unique and special. I always seek refuge and surrender to this flawless, 
refuge-granting and bliss-personified Lord of Ramaa devi (who inturn controls 
prakriti). 

 

लिकुचकविनदंनः सन्नपुांत्यॊ 
व्यदधदिति व ैरमशॆस्य गीतिम ्। 
शरणदमदॊषमानदंपरू्णं  
शरणमनिश ंरमशॆ ंप्रपद्यॆ          ॥१३॥ 
 

The one, who is born in the clan of Likucha kavi, thus composed this Giti of Ramesha, 
the Lord of Ramaa devi(who in turn controls prakriti). I always seek refuge and 
surrender to this flawless, refuge-granting and bliss-personified Lord of Ramaa devi 
(who inturn controls prakriti).​
​
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